
Dr. ION AL. LĂPEDAT, 
redactorul acestei foi, şi profesor la gimnasiul român din Braşov 

a încetat din vieţă în 6 Aprilie (25 Martie) а. c., la 9 ore dimineţa după un morb vehement 
ее '1 cuprinsese înainte cu doue luni, lăsând în doliu şi amărăciune familia sa: socia cu douî 
miri orfani gemeni. 

Cu inima înfrântă de durere anunciăm cetitorilor acestei foi acesta tristă scire şi regre
tabilă pierdere pentru societatea română peste tot şi pentru societatea literară în particular. 

Pană a putea da biografia acestui eminent profesor şi literat, amintim aci numaî atât, 
că regretabilul nostru amic a fost născut la anul 1845 în comuna rurală G l î m b o c a din 
Transilvania din părinţi ţeranî. Studiele şi le-a făcut în gimnasiul din Sibiiu. şi apoî la facul
tăţile din Paris şi Brusela. preparandii - se anume pentru profesară şi obţinând în urmă diploma 
de doctor în litere. El a fost numit profesor Ia gimnasiul român din Braşov. 

Răposatul a fost unul din acei fii aî poporului. cari întreprind grena carieră a vieţii 
în societate spriginiţî numai de forţele lor sufletesc! şi având pururea drept devisă: labore 
şi probitate. 

Numele lui nu va fi nicî odată şters din memoria celor. cari au avut ocasiunea de 
a admira caracterul seu tirm, inteligenţa sa rară, inima sa nobilă şi cunoştinţele sale bogate. 

Să depunem o lacrimă pe mormântul seu şi să-î diceni: eternă fiă memoria ta. 

în urma durerdseî pierderi, redacţiunea acestei foi o primesce provisor editorul eî 
Visărion Roman. Decisiunile ulteriori se vor aduce în curând la cunoştinţa onor. public. J; 

Sibiiu, în luna Aprilie 1878. j; 

Editura „Albinei Carpaţilor." ! 

J 



V i e ţ a l u i O n u f r i u , 
R o m a n . 

de Theochar Aleşi. 
(Continuare.) 

Acum cred că aţî recunoscut şi Domnia-vostră necură
ţenia legăturilor, care uniau pe aceşti dmenî. Pentru ce 
folos apucaseră eî calea strâmbă, veţi întreba Domnia-
vostră acum. Despre folosul luî Gligore şi al luî Iancu, 
cari amândoi îşi făcuseră un venit, nu cred că ve veţî 
îndoi, 6r folosul Domnului Anghel era, că din părtaş supus 
fratelui seu ce fusese până atunci, devenise proprietarul 
vederat al prăvăliei, las că şi venitul luî se sporise to înt 
paguba creditorilor luî Gligore. 

Astfel îmî esplicaî eu sensul ascuns al acestor hârtii 
înţelegând tot de odată nu numaî lunga răbdare ce arata 
Domnul Anghel cătră purtarea cu totul necuviincidsă a luî 
Iancu, dar pricepui acum şi pricina dragostei Domnului 
Anghel cătră mine, o dragoste care me pusese în mirare 
şi pe care în orbia mea o atribuisem bunătăţeî luî de 
inimă. Frumosă bunătate! O bunătate şi o dragoste pe 
care o poţî compara cu dragostea măcelarului pentru vi
tele sale, că-cî şi măcelarul este tare îngrijat de binele 
vitelor maî nainte de a le lua pielea şi a le vinde carnea. 
Tot aşa me iubise şi Domnul Anghel, me iubise fiind-că 
avea de gând a se folosi de mine, cum se folosise Gligore 
de Iancu. Şi Domnul Anghel voia să înşele prin ajutorul 
meu pe creditorii seî, seu maî bine dis pe Gligore, că-cî 
în contra luî ţintiseră opintirile dânsului, precum se putea 
înţelege din informaţiunea advocatului. 

La aceste gânduri me cuprinse un amar nespus. Me 
întrebam că ore faţa mea era din acele, care încuragâză 
pe făcătorii de rele a presupune, că vor fi ajutaţi în în
treprinderile lor mîrşave, de vreme ce Domnul Anghel 
prinsese atâta încredere în mine, cum ar fi dis Donmia-sa. 
Apoi er ine gândiam că Domnul Anghel numaî în prostia 
sa cea mare va fi avut acesta ideiă, că alt om n'ar fi cutezat 
a-mî împuta un atare caracter, cum se cerea pentru ase
menea fapte. 

Erăşî me întorseî şi-mî diseî, că în cele din urmă tot 
nu va fi fost atât de nesocotit Domnul Anghel, pentru a-mî 
încrede întregul viitor al familiei sale, fără să se fi înţeles 
cu mădulariî acelei familii. îmî veni gândul, că şi Elisa 
avea sciinţă despre intenţiunele tatălui eî. Un gând în
fricoşat ! 
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Totă dragostea acestei fetiţe, atât cătră Iancu cât şi 
cătră mine să nu fi fost decât o speculaţiune murdară, să 
nu fi fost decât o minciună din cele maî ticălose? 

Acest gând decă ar fi ţinut multă vreme m"ar fi în
nebunit, trebuia să sfârşesc cu el în orî-ce mod, trebuia 
să vorbesc Eliseî si să me conving despre simţămintele şi 
intenţiunele eî. 

înaintea înmormântăm nu era cu putinţă a vorbi în 
secret cu Elisa. Sciţi prea bine cum este într'o casă, unde 
zace un mort. Acolo vin şi se duc omenii, ca la un spec
tacol într'un loc. public, şi încă la un spectacol gratuit. 
Aşa veniaiî şi la noî omenii cu cârdul pentru a vedea pe 
Domnul Angliei, care avuse un sfârşit atât de tragic, şi 
devenise pentru acele două (Iile dela morte până la înmor
mântare, de un renume ore-care. 

în fine sosi si râsul înmormântăm. 

Casele Domnului Anghel erau togmaî în dosul bise-
riceî sfântului Lucacî, er cimitirul era chiar în curtea bi-
sericeî. 

în alte părţi ale lumeî înmormântarea s'ar fi termi
nat în puţine minute. Nu aşa aicî, că-cî în Bucurescî sunt 
alte datine, care trebuesc observate cu totă sânţenia; alt-
mintre ceî din casa mortuară nu ar putea fi trişti cu 
„haznă". Cocona Lucsandra ar fi credut a face un pecat 
de morte, şi pe Domnul Gligore, pe faimosul om cu „eco
nomia" sciută, Гаг fi mustrat cugetul până şi pe patul de 
morte, decă ar fi îngăduit, să ducă mortul din casă drept 
în cimitir. Ba asemenea lucru nu era cu putinţă. 

Mortul se puse dar cu cosciugul deschis, cum este 
obiceiul, în carul funebru, care porni să ocolescă o parte 
din Bucurescî şi să trecă maî cu samă dinaintea prăvăliei 
răposatului. Pe carul funebru se urcaseră şi douî băieţi 
dela „antreprisa de pompe funebre", postându-se la căpă
tâiul cosciugului pentru a sprijini capul mortului, care se 
clătina mereu prin sdruncinătura carului, că-cî pavagiul de 
prin uliţele, prin care trecea, era forte râu. 

Atât din pricina drumului râu cât şi din pricina mul-
ţimeî de omeni, care alergau de pe tote stradele şi din 
tote părţile pentru ca să vadă faţa aceluî om, care avuse 
nenorocirea a se sinucide făr de voe, carul funebru nu 
înainta decât forte încet, 

Lumea se îndesa din ce în ce maî mult făcând cu 
glas tare observaţiunî, care potrivite, care nepotrivite. 

Aicî o femeia admira coliva cea mare dusă de douî 
omeni dinaintea carului, o colivă care înfăţişa pe suprafaţa 
eî chipul răposatului compus cu mare artă din zahăr pisat 
si colorat. Colea nisce băetî îngânau melodia marşului 
funebru esecutat de o capelă de musică militară, care mer
gea îndărătul carului. Dincolo alţi băeţî îşi rîdeau de 
preotul, care alerga a-şî pune patrahirul pentru a lua parte, 
chemat, nechemat la serviciul funebru. 

De odată însă se audi un ţipăt pătrundător, care do
mina întregul vuet de prin pregiur şi-1 făcu să înceteze cu 
totul dând loc unei tăceri de morte. 

Ţipătul venise de pe carul funebru, care stătu în
dată pe loc, oprind astfel întregul cortegiu, cuprins de o 
spaimă cu atât maî mare cu cât nimeni nu-şî putea esplica 
causa acestui ţîpăt, şi nu scia de ce se oprise carul. 

Dar acesta întrerupere nu ţinu decât un moment, 
adică timpul necesar pentru lămurirea pricineî aceluî ţipăt 
făr de veste. El purcese din gura unuia dintre cei douî 
băieţi. Acesta, fiind neobicînuit cu serviciul unui sprijini
tor de cap de mort, într'un moment de nălucire creduse 
că Domnul Anghel, al cărui corp întreg se mişcase de 
odată prin o sdruncinătura mai mare a carului, creduse 
dic, că Domnul Anghel reînviase, er în spaima sa scosese 
acel ţîpăt. 

Totă lumea din pregiur, adică aceia care se price
peau la semne, diceaii că acesta întâmplare vestesce un 
rău mare la casa mortului. 

Eu, care cu voia fără de voia, eram cu Iancu împreună 
în aceeaşi birjă, nu avui cunoştinţă de tote câte se petre-



cură împregiurul meu, decât numai ca printr'un vis confus. 
Nicî de Iancu nu me îngrijiam. cu tote că întregă sa în
făţişare, în alte momente mî-ar fi Insuflat o temă plină de 

I prepusuri grele. Iancu era palid maî ca şi mortul, manile, 
• ! piciorele pană şi buzele îî tremurau, par că ar fi fost prins 
ii de friguri rele. Vocea i se îngâna, er cu ochiî nu putea 
i; privi pe nimeni drept în faţă, îî ţinea tot plecaţi. 
! Eu, cum dic. nu me aflam în o disposiţiune. care 
I să-mi fi ertat a face observaţiunî maî întinse. Eram ocu-
;j pat cu planul meu cum să prind pe Elisa. că-cî cu cât 
ji meditasem maî mult asupra împregiurărilor în care me 
! vedeam încurcat, cu atât me convinsesem maî mult, că şi 
! Elisa scia de tote, că şi ea dase mână de ajutor, ca să 
i me pună la cale să devin complicele lor. îmî dirigeam 

jj planul cum să me apropia de Elisa, cum să-î vorbesc si 
jj ce să-î spun. Apoî îmî imaginam, că o dasem de gol, că-î 
' descoperisem totă purtarea eî cea mîrşavă, Me cuprindea 
i ca o turbare la acesta închipuire şi-mi diceam în mine, că 
I atunci îî voiu arunca hârtiile dinaintea piciorelor eî, şi voiu 

lua lumea în cap. 
Niciodată nu-mî trecu prin minte, că Elisa ar putea 

I fi nevinovată, atât me îndârjisem de ideile mele. Prinse-
lj sem o ură asupra eî, o ură provocată numaî şi numaî prin 
li acel prepus nefundat încă, pe care-1 aveam cătră ea. 
|! Cam o oră după ce plecasem din casa mortuară sosi-
II răm în fine în cimitir. Serviciul eclesiastic se celebra în 
!i modul obicinuit şi rămăşiţele pământeşti ale Domnului 
|| Angliei se încredinţară pământului, precum s'ar fi încre-
ij dinţat rămăşiţele ver-căruî alt mort răposat în cinste si 
| i în pace. 
|: Dela cimitir si până în casele mortuare nu erau decât 

vre-o sută de paşî. Cea maî mare parte din publicul asis
tent se pierduse încă de prin biserică, âr micul rest. care 

I maî remăsese, pentru a arunca după obicehî o mână de 
|| ţărînă în gropă peste cosciug, se duse lăsându-ne pe noî 

treî, adică pe mine, pe Elisa şi pe cocona Lucsandra, să 
' ne întorcem singuri a casă. 

Toţî ceilalţi se împrăştiară, toţî, şi Gligore şi Iancu, 
: ceea ce mă prinse puţin mirare. Trebue că maî tărdîii 
;i îşî luară sama. că-cî se întorseră într'un moment, despre 

care vă voiu vorbi maî pe larg la rîndul său. 
Intrarăm în casă numaî noî treî. 
Cocona Lucsandra avea să reguleze una alta şi se 

depărta lăsându-me singur cu Elisa. 
Fata Domnului Angliei, aşa o numiam acum în mine. 

sta lângă ferestră şi privia spre cimitir, pierdută în gân
duri jalnice. 

-lalea el mă impresiona si pe mine. Stam lângă 
densa şi me luptam cu diferitele simţiri, care-mi sfâşiaţi 
inima, l'n simţ era mal puternic decât tote celelalte, era 
tema pe care niî-o Inspira viitorul meu, o temă care me 
cuprindea cu o grozâ atât maî mare. cu cât se apropia 
momentul decisiv, momentul în care să se hotărască sortea 
nostră. 

Citasem de tote la câte mă gândisem cu câteva clipe 
maî nainte. uitasem până şi de prepusul cel greu. pe care-1 
aruncasem asupra Elisei. 

— Dragă Eliso, întorce-ţl privirile dela acel loc pliu 
de o tristeţă vătămătore. — începui eu pentru a sfârşi 
odată cu acâstă tăcere cumplită — întorce-ţî ochiî de acolo 

i şi şterge-ţî lacrămile. Nu crede draga mea, că voesc dor 
să te consolez acum cu cuvinte deşerte. Consolaţiunea ţi-o 
va da acel consolator, care încă nicî odată nu şi-a negli-

I geat chemarea sa, dragă, te va consola timpul. — Decă-ţî 
, vorbesc acum, o fac pentru a-ţî întorce gândurile dela ob-
', iectul supărăreî tale, o maî fac, pentru a te întreba de 

viitorul — nostru 
Aici erăşî mă părăsi puterea cuvântului, me părăsi 

acum când ar fi trebuit să încep ca să încerc inima Eliseî. 
Mă oprii din vorbă. 

— Onufrie dragă — răspunse Elisa plângând şi maî 
i tare şi îmbrăţişându-mă, — Onufrie dragă, nu te depărta 
; de lângă mine, nu mă lăsa singură, acum după ce am 
1 pierdut pe tatăl meu, care mă iubia cu atâta dragoste. 
! — Eliso, — diseî eu cu un mie fior, că-cî aceste 
I vorbe me pătrunseră ca o săgeta, revocăndu-mî prepusul 

pe care-1 aveam —• Eliso, — diseî — scumpa mea, cum 
poţî să credî tu, că aş voi să te părăsesc. 

— Ah, — adause Elisa ţinendu-mă în braţele eî, — 
j tu nu escî cum aî trebui să fii, nu me iubescî, Onufrie, 

că-cî omul. care iubesce, nu se uită cu o privire atât de 
I rece la durerea iubitei sale. Omul care iubesce, când 

este lângă iubita sa nu se gândesce la alt nimic decât la 
dragostea şi la fericirea eî, dar tu aî alte gânduri. 

— Da, am gânduri, — o întrerupsei profitând de 
' prilegiul, ce-mî dedeaiî vorbele eî, pentru a o încerca, — 
I da, am gânduri, care însă nu sunt străine dragostei nostre, 

ci care se trag togmaî din acesta dragoste. 
I Şi răsuflând odată pentru a-mî maî uşura pieptul 
i urmaî: 
! — Ascultă-mă, Eliso. Am să-tî vorbesc, să-tî vor-
i besc pe larg, de lucruri neplăcute. Momentul de faţă nu 
I este prea nimerit pentru o asemenea întrevorbire, şi nu 
j este delicat din partea mea a-ţî grăi acum, când încă nicî 
I nu s'a închis mormântul iubitului teu părinte, să-ţi vorbesc 
j de acest părinte în un mod cum voiu. fi silit a-ţî vorbi 
I de el. Cugetul meu nu m'ar erta însă nicî odată ca să-ţi | 
I tăinuesc ceea ce-mî este acum pe suflet şi de-aceea cred 

că este maî bine. decă-ml vărs focul cât maî în grabă, 
aflând dela tine mângâierea, pe care trebue să o afle tot- • 
dăuna un suflet când vede că este pe deplin înţeles de un 
suflet curat, — | 

I Elisa la aceste vorbe îşî retrase braţele eî din pre-
giurul umerilor meî, îşî şterse ochiî şi me privi cu o es- j 
presiune de mirare nemăsurată. Observând impresiunea j 
produsă prin cuvintele mele asupra Elisei, mă grăbii a o | 
linisci. dicând: 

— Să nu credî că voiu să-ţi vorbesc despre ver o j 
schimbare întâmplată în simţămintele mele cătră tine, că-cî | 
în aceste simţăminte nimic nu s'a schimbat, decă pot dice 
nimic! acum când focul cu care te iubesc mi se pare un j 

I foc îndoit de mare. — Dar am a-ţî spune multe, cred prin | 
J urmare că va fi maî bine, decă aî şedea jos, că-cî escî 

ostenită de bună samă. — La aceste cuvinte luând pe i 
Elisa de mână o condusei lângă un fotei, pe care se puse, 
fără a pronunţa un singur cuvânt, dar tot-deodată fără de 

I a-şî întorce privirile eî, care încă nu-şî pierduseră espre-
! siunea lor de mirare, fără a le întorce nicî măcar pentru • 

o clipă din ochiî meî. 
Trăsei un fotei fată cu Elisa si mă asedaî într'însul. 

[ Х л urma.) t 
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Luesul în mâncare si băutură la Romani. 

Ca să ne putem face ideiă maî lămurită despre acest 
timp de corupţiune morală şi fisică, să deschidem pentru 
câte-va momente paginile istoriei. 

Puternica rivală, Cartaginea, după lupte desperate 
era ştersă de pe faţa pământului. Romantica Grecia, glo-
riosa Macedonia şi bogata Asia, intrate în procesul des-
compoşiţiuneî, ce daseră armelor nebiruite ale poporului 
Roman. Prădile nemărginite âmpluseră vistieria statului, 
şi din poporul sărac al Romei antice eşiseră milionarii 
Romei corupte. Poporele îngenuncliiaseră la piciorele acvi
lei Romane, dar pentru acesta (înfricoşată răsplată!) învin
gătorii cădurâ victima corupţiuneî. Nicî un viţifi practicat 
în vre-un colţ al acestui imperiu colosal n'a rămas neimitat 
seu maî bine dis neperfecţionat şi neesagerat în capitală. 

„Luesul şi iubirea de argint (avariţia)," esclamâ cu 
multă indignaţiune Salust, „rod şi destramă basele societă
ţii." Nimic maî adeverat, decât acesta. Proconsulii, pre
torii, în scurt toţi funcţionarii pană la cel din urmă vameş 
sugeaîi ca vampirii, tot ce producea munca milionelor 
de fiinţe supuse jugului de fier al sclaviei. Totă lumea 
era făcută numaî, ca să satisfacă capriţiilor celor maî ab
surde. Strîngeau şi grămădiau averi cu lăcomia nespusă, 
ca să le risipăscă şi să le consume cu uşurinţă neaudită. 
Tăiau munţi, ca să facă şesurî şi în câmpii rădicau delurî, 
ca să dea uneî vile aspect maî pitoresc. Laţiul şi Cam
pania nu maî oferiau o palmă de pământ pentru agricul
tură, că-cî erau acoperite cu palate măreţe şi grădini 
pompase. Cu cheltuelî enorme conduceau eî pe canale 
suterane undele sărate ale mării departe pe uscat, ca să 
potă întreţinea peşciî ceî maî rari de mare destinaţi a fi 
delicateţî gastronomice. Valurile turbate nu erau în stare 
a opri pe aceşti risipitori, când le venia gustul, să-şî zi-
dăscă palate departe de uscat, îu mijlocul măriî. 

Nu maî înşir jocurile gladiatorilor, luptele animalelor 
sălbatice în Circ şi teatrele ce oferiau loc pentru deci de 
miî de spectatori şi de tote acestea esecutate ocasional 
cu sute de miî de fiorini. 

Să venim la temă, Romanii din timpurile bune ale 
republiceî se mulţăiniaii cu forte puţin în privinţa mânca
re! Coca şi cirul (terciul) de arnăut erau stâlpul casei. 
Romanii. de care vorbim noî, erau ceva maî pretenţioşi. 
Bucătăria devenise artă şi rafineria gusturilor ajunsese la 
culmea perfecţiuneî. Ospeţele compuse din productele cele 
maî rari, ce se aflau în vre-un colţ, cât dedepărtat al 
lunieî cunoscute costau sume fabulose. Statul cercase prin 
o sumă de legi prohibitive să împiedece acostă ramură de 
lues, dar tote au fost în zadar. Corupţiunea a mers şi în 
privinţa acesta, ca în fote celelalte, crescând în proporţiunî 
geometrice. Străbunii lor mâncau, ca să trăeseă, eră eî 
trăiau. ca să mănânce. Acesta este singurul motiv, cu 
care se pot legitima aceşti nemernici, când întrebuinţeză 
mijlooe vomitive. Pe noi ne prinde mirarea şi ne stă min
tea în loc, când cetim acestea, dar la eî era lucru de 
modă. era un progres al timpului şi ceî - ce nu se confor
mau luî, erau bădărani, omenî de lumea vecină care nu 
ţineau cont de mersul societăţii de „bon ton." 

Să lăsăm însă aceste consideraţiunî generale şi să 
întrăm în sala de mâncare. 

O tempora , o mores ! 

Sala acesta era spaţiosâ şi elegantă. Păreţiî împo
dobiţi cu table de marmoră din Numidia, Frigia, Laconia 
seu din insula Păros. Alternativ erau aşedate tablouri de 
preţ de ceî maî renumiţi pictori elini. Pardosela era un 
mosaic compus din bucăţele de marmură de diferite colori. 
Ea representa diferite figuri geometrice: patru unghiuri 
cincî unghiuri ect. şi de multe-orî imitaţiunî după natură, 
cum era gustul proprietari ului seu fantasia artistului. Stu-
catorul era o variaţiune de câmpuri apăsate şi sculpturi 
elegante. Valorea luî era apreţuită atât după felul lem
nului, cât şi după esecuţiunea figurilor. Proporţiunea, 
gustul, fineţa erau calităţile recerute. 

în mijlocul saleî să aflau paturi cu perinî moî, aco
perite cu covoră scumpe şi adeseori cu purpură. Fiă-care 
pat oferia loc pentru trei1) persone. Ospeţiî se culcau pe 
mâna stîngă cu capul spre masă astfel că toţi treî şedeau 
paralel. Un pat forma marginea unuî careu (pătrat). în 
giurul uneî mese erau numaî treî paturi. A patra parte 
a mesei (vedî fig.) era liberă, pentru ca sclavii să potă 
servi cu cele de lipsă. Masa, ce se afla în mijlocul aces
tui careu nu lăsa nimic de dorit nicî în privinţa elaganţeî. 
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Cât se atinge de abundanţă, vom vorbi maî jos. Când aî 
privi o masă de acestea încărcată cu vase de aur şi de 
argint lucrate cu fel de fel de sculpturi, maî nu sciu ce 
aî putea admira maî mult. 

Ora se apropia. Sclavii îmbrăcaţi în costumul obici
nuit la asemenea ocasiunî aşteptă pe ospeţî la întrare. 
Pe care, cum sosesce, îl desbracă şi îl descalţă de sandale 
seu de călţunî şi îî dă păpucî de casă. Cred, că e de 
prisos, să maî adaug că şi aceştia sunt de preţ şi că în 
eleganţă nu rămân maî pe jos, ca celelalte obiecte descrise 
pană aici. După acesta conduc pe ospe la un spălător de 
argint şi îî dau dintr'o cană făcută din aceeaşi materia 
apă, ca să se spele pe mânî. 

Pregătiţi astfel întră în sala de mâncare şi ocupă 
fiă-care locul, ce-î este avisat conform rangului şi etăţii. 
Locul cel maî de frunte este în mijloc Nr. I, apoî II, III, 
după acesta urmeză partea dreptă I , I I , III şi în fine 
partea stîngă I, II, III. Ospele cel maî stimat ocupă Nr. I 
în mijloc şi ospătătorul Nr. III de-a stîngă. Maî tărdiu 
în locul paturilor se Introduseră sofale (canapele) pentru 
câte o singură personă şi acesta din causa comodităţii Vе 

' ) Era in contra urbanităţii, ca într'un pat să se aşeze mai 

mult de treî persone. 
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( [ е о parte, era. pe de alta, că-cî puteau ospeta împreună 
j a o singură masă şi maî mult de none persane. 

Dar ospeţiî aşteptă. în dosul tiă-căruia stă sclavul 
n a t a a-î împlini dorinţa la cel maî mic semn. Masa este 
încărcată cu mâncări şi băuturi. Ce maî vrei? Care îţî 
este cuvântul să-î ţinî până să-şî perdă răbdarea? 

Eî bine în
dată să îngrigescă 
fiă-care sclav de 
ospele ce-î este 
încredinţat! Sem
nalul dat, înaintea 
na-eăruî ospe vin 
bucatele de care 
are gust, scose, 
tăiate şi arangiate 
după tote regu-
lele etichetei. 

După dorinţă are 
fiă-care în pahar 
vin destinat a - î 
înveseli inima. 

Acum se pune 
maşina în mişcare. 
Ospele adună 

cele trei degete 
ale niâneî drepte, 
adică cel mare şi 
celelalte doua de 
lângă densul, le 
întinde cu multă 
delicateţă asupra 
bucatelor şi în 
modul acesta ese-
cută, cu totă acu
rateţa, munca, de 
care vitregitatea 
timpului nu Га 
putut scăpa. A 
trecut un fel de 
bucate şi peste 
numârul drept al 
fiă-cărui ospe se 

văd degetele 
mânjite ridicate 
cu multă eleganţă, 
(ihîcî pentru ce? 
— Pentru ca scla
vul să le stârgă cu 
şervetul şi să-le 
pregătescă astfel 
pentru al douilea 
rând de bucate. 

Sciu despre 
mine, că decă aş 
fi lector, aş fi curios, să aflu. de câte-orî mâncau aceşti gur
mand! în decursul unei (.Iile de 24 ore şi anume, ce mâncau, 
fiind-că pană aci s'a vorbit numai în general. Ca să dau 
satisfacere aceste! pretensiunî atât de juste voiu specifica: 

Romanii mâncau de trei ori pe di, şi mâncarea prin
cipală era cina (coena). 

im 

Prepararea oleuluî de rose. (Pag . ?02.) 

Dejunul (jentaculum) era frugal, aşa precum se înţe
legea frugalitatea în timpul acesta. Consta din feliurite 
prăjituri, pâne, măsline, şunci şi alte mizilicurî. 

Prândul (prandium) se ţinea cătră ameţii şi avea sim
pla destinaţiune de a omorî fomea. Consta din bucate 
reci, rămase din diua precedentă, din ouă, pescî ect. 

La acestea 
nu maî fac nicî o 
observare, că-cî, 
cum vedem, erau 
frugale şi adaug 
numaî atâta, că vi
nul încă nu lipsia. 

Cina (coena) 
se ţinea de regulă 
la 9 ore, ârna 
ceva maî nainte. 
(Am dis la 9 ore 
si observ aci ca 
între parentese, 
că 9 ore din di 
fac astădî trei 
ore după amedî, 
fiind-că Romanii 
nu începeau diua 
cu miedul nopţii 
ca noî, ci o înce
peau cu răsăritul 
soreluî său maî 
corect la 6 ore 
diminâţa după 

calculul nostru.) 
începutul me

sei se făcea cu 
picanterii şi de-
licateţî, ce nu 
aveau alt scop, 
decât a deschide 
pofta de mâncare. 
Masa era binişor 
încărcată cu: 

ouă moi , măs
l ine v e r d î şi 
negre , r i d i ch i 
prune de S i-
r i a, s p a r g ă, 
lactucă, melcî 
s с o i с î , mid i i 
şi s t r id i i , şo-
p â r 1 e, g a r u ni 
(un fel de sos 
marinat, făcut din 
sânge şi mărun-
tae de peşce de 
mare. Acesta 

trecea de mizilicul cel maî picant şi maî delicat) ect. 

Acum urniezâ adevărata cină. Sclavii alergă pe în
trecute : unii să aducă vin, alţii bucate, alţii îl scot necon
tenit şi ample păharâle cu vin. 

întâiul rând de bucate era o câprioră, un ţap de 
Etolia seu alt vânat rar, fript întreg şi garnisit cu multă 



măiestria. Garnitura consta în partea esenţială din paseri, 
care cu căt erau maî variate şi maî rari. cu atâta maî 
bine-venite. Erau: porumbi , s turz i , c laponi , ra ţe . 
gă inuşî de F r i g i a ect. Afară de acestea ca a doua 
parte integrantă a garnitureî figurau diferite soiuri de pescî 
de mare şi de rîii ect, 

Al douilea rend de bucate, şi care este tot cea pro
dus bucătăria antică mal măreţ şi mal grandios, este por
cul sălbatic fript întreg şi garnisit cu opt păuă în douî-
spre-dece purcei făcuţi din aluat representând, se înţelege, 
fiă-care purcel o prăjitură şi adese-orl părţile corpului unul 
purcel variate după gusturi. Acest cap-de-operă se aducea 

pe masă întreg pe o tavă de argint. Musica cânta şi m a e 

strul bucătar tăia diferitele părţi ale acestui animal după 
tactul musiceî. Sclavii de serviciu îşî făceau momentan 
datoria ascultând fiă-care de comanda ospeluî seu. Fiâ-
care din ospeţl alegea bucăţica, pentru care avea predi-
lecţiune. Ca să nu crâdă cine-va, că putea să remână 
vre-un ospe ştirbit în predilecţiunea sa prin concurentă 
me ved silit a adauge, că nu era numaî un singur poVc 
selbatie (precum nu era nicî în celalalt rend de bucate 
nnmaî un singur vânat), ci erau maî mulţi şi adese - ori 
fripţî pe rend, aşa încât dspele putea să aibă când îî venia 
gustul, prospătă bucăţica, de care avea predilecţiune. 

( V a urma.) 

E l V e r d u g o . 
după H. de Balzac. 

(Fine.) 

Prândul era servit. Oficeriî aşezaţi la masă îndestu-
liaîi o poftă pe care o aţiţase ostenela. Unul singur din
tre eî, Victor Marchand, lipsia dela ospeţ. După ce a stat 
multă vreme la îndoelă, întrâ în salonul, unde gemea su-
meţa familia de Leganes, şi arunca priviri triste asupra 
privelişteî pe care o presenta atunci acesta sală. unde ve-
duse alaltă-erl învârtindu-se, într'un vals nebun, capetele 
celor doue fete şi a celor trei tineri. El se cutremura 
cugetând că peste puţin se vor rostogoli tăiate de paloşul 
călăului. Legaţi de fotelurile lor aurite, tata şi mama, cel 
trei copil şi cele doue fete, steteau într'o stare de nemiş
care complectă. Opt servitori erau în picore. cu manile 
legate la spate. Aceste cinci-spre-dece persone se priviau 
cu seriositate si ochii lor abia trădau simţămintele, care 
le însufleţiau. O resignaţiâ adâncă şi părerea de reu că 
,11'au reuşit în întreprinderea lor se cetea pe frunţile lor. 
Soldaţi nemişcaţi îî păziau respectând durerea acestor crud! 
inimici. O mişcare de curiositate însufleţi feţele, când se 
arătă Victor. El porunci să se deslege osândiţi!, şi merse 
singur să deslege legăturile, care reţineau pe Clara prinsă 
pe scaunul seu. Ea surise cu tristeţă. Oficerul nu putu 
să se împedece de a atinge braţul tinerei fete, admirând 
pletele sale negrii, talia ei mlădiosă. Acesta era o adevă
rată Spaniolă: avea colorea spaniolă, ochii spanioli, gene 
lungi şi ochi mal negrii decât pana corbului. 

— Reusit-aî ? (lise ea adresându-i unul din acele zîm-
bete funebre unde tot mai remâne ceva de fată. 

Victor nu se putu opri de a geme. El privi pe rend 
pe cei trei fraţi si pe Clara. Unul, cel mal bătrân, era 
de trel-decl de ani. Mic, destul de rău făcut, cu un aer 
mândru si despreţuitor, nu-î lipsia ore-care nobleţă în pur
tare, şi nu se pârea străin la acesta delicateţă de simţă
mânt, care făcu altă dată galanteria spaniolă atât de re
numită. El se chema .luanito. Ai doilea. Filip. era cam 
de doue-decî de ani. Sâmăna cu Clara. Cel din urmă era 
de opt ani. Un pictor ar fi găsit în trăsurile iul Manoil 
ceva din acesta statornicia romană pe care a împrumutat-o 
David copiilor în paginile sale republicane. Bătrânul mar-
chis avea un ca]) acoperit de pâr alb. care pârea eşit din-
tr'un tablou al luî Murillo. La acesta vedere, tinărul ofi-
cer clătina din cap. desperând că vreuna din aceste patru 
persone va primi târgul generalului: cu tote acestea cu
teză să-1 îneredă Clarei. Spaniola se înfiora maî ântăiu. 

dar luâ de odată un aer liniştit şi merse de îngenunchiâ 
înaintea tatălui eî. 

— Oh! îî dise ea, fă pe Juanito să jure că va as
culta cu credinţă de ordinile pe care i le vel da, şi vom 
fi mulţumiţi. 

Marchisa tresărj^de speranţă; dar când, plecându-se 
spre bărbatul său, audi mărturisirea plină de urgia a Cla
rei, acesta mamă leşina, Juanito înţelese totul şi sări ca 
un leu în colivia. Victor luâ asupră-şî să trămită soldaţii 
afară, după ce primi dela marchis asigurarea unei supuneri 
depline. Servitorii fură duşi şi daţi călăului, care-î spân
zura. Când familia nu maî avea alt supravegliiător afară 
de Victor, bătrânul tată se râdicâ. 

— Juanito! dise el. 
Juanito nu răspunse, decât printr'o înclinare de cap, 

care era asemenea unuî refus, recădu pe scaunul său şi 
privi pe părinţii seî cu un ocinii svântat si spăimântător. 
Clara veni de se aşeza pe genunchii lui, şi cu un aer ve
sel: — Scumpul meu Juanito, dise ea trecându-î braţul 
împregiurul gâtului şi sărutându-î ochii, decă aî sci cât îmî 
va fi de dulce mortea venindu-ml dela tine. Nu voiu avea 
să sufer urgisitul contact al manilor călăului. Tu mă vei 
vindeca de relele care me aşteptau şi . . . bunul meu Jua
nito, tu nu voiai să mă ved! a nimănui, eî bine . . . 

Ochii eî catifelaţi aruncară o privire de foc asupra 
lui Victor, ca şi când ar fi vrut să deştepte în inima luî 
Juanito urgia sa în contra Francezilor. 

— Aibî curagiu, îî dise frate-său Filip. altfel rasa 
nostrâ maî regăsea se vă stinge. 

De odată Clara se rădica, grupa care se făcuse îm
pregiurul luî Juanito se despărţi, si acest copil, rebel cu 
drept cuvânt, vedu înaintea lui, în piciore. pe bătrânul său 
tată. care striga cu un ton solenel: — Juanito. îţi ordon. 

Tinărul conte râmase nemişcat; atunci tatăl cădii la 
genunchii lui. Fără de voe. Clara. Manoil si Filip îl 
imitară. Toţi întinseră manile cătră acela, care trebuia 
să scape familia de uitare, şi par că repetară aceste cu
vinte părintesc!: — Fiul meu, să-ţî lipsâscă ore ţie ener
gia spaniolă şi adevărata simţibilitate? Vre! tu ore să roe 
laşi multă vreme în genunchi, şi trebue să considerezî tu 
viaţa şi suferinţele tale ? Acesta este fiul meu, Doinna. 
adăogâ bătrânul întorcându-se cătră marchisa. 

— Se învoesce! strigă mama cu desperare când vedu 



pe Juanito făcând o mişcare de sprâncene, a căreia însem-
w , . e nu era cunoscută decât de ea. 

Marichita, a doua fată, sta în genunchi stringent! pe 
juuniâ-sa în slabele eî braţe; şi deorece plângea cu lacrănrî 
fierbinţi, micul eî frate Manoil veni să o ocărască. In 
acest moment capelanul castelului întrâ şi fu îndată împre
surat de totă familia, care-1 conduse la Juanito. Victor, ne 
maî putând să sufere acesta scenă, făcu un semn Clarei, 
si se grăbi să mergă a face o ultimă încercare pe lângă 
general. El îl găsi cu voe bună, în mijlocul ospeţuluî, şi 
bând cu oticeriî seî, care începeau să ţină vorbiri vesele. 

O oră în urmă, o sută dintre cei maî însemnaţi lo
cuitori din Menda veniră pe terasă pentru a ii marturî, 
după ordinile generalului, la esecuţia familiei Leganes. Un 
despărţământ de soldaţi fu aşezat să reţină pe Spanioli; 
aceştia fură orânduiţi sub furcile de care fuseseră spânzu
raţi servitorii marchisuluî. Capetele acestor cetăţeni mai 
că atingeau piciorele martirilor. La treî-decî de paşî de
parte de eî, se rădica un bustân şi strălucia o secure. 
Călăul era acolo în cas de refus din partea luî Juanito. 
îndată Spaniolii audiră, în mijlocul tăcereî celei maî adâncî, 
păsurile maî multor persone, sunetul măsurat al mersului 
unui pichet de soldaţi, şi uşorul răsunet al puscilor lor. 
Aceste diferite sgomote erau amestecate cu accentele ve
sele ale ospeţuluî oiicerilor, precum odinioră danturile unuî 
bal deghisaseră pregătirile sângeroseî trădări. Tote pri
virile se întorseră cătră castel, şi vădură nobila familia, 
care înainta cu o siguranţă necredută. Tote frunţile erau 
liniştite şi senine. Un singur om, palid şi sfârşit, se ră-
zima de preot, care da tote mângăerile religiuneî acestui 
om, singurul care trebuia să trăescă. Călăul înţelese ca 
totă lumea, că Juanito îî primise locul pentru o di. Bă
trânul marchis si femeea sa, Clara, Marichita şi cei douî 
fraţi veniră să îngenunche la câţiva paşî departe de locul 
fatal. Juanito fu condus de preot. Când ajunse la buştân, 
esecutorul, trăgându-1 de mânecă, îl lua la o parte şi îî 
dede de bună samă câteva instrucţiuni. Confesorul aşeza 
victimele aşa ca să nu vadă osânda; dar acestea erau ade
văraţi Spanioli, carii stară în piciore şi fără slăbiciune. 

Clara se arunca maî întâia cătră fratele eî. — 
— Juanito. îî dise ea, aibî milă de puţinul meii cu-

ragiii, începi cu mine. 
în acest moment, paşii grabnici aî unuî om răsunară. 

Victor sosi pe locul acestei scene. Clara era deja înge-
lumchiată, albul eî gât chema deja securea. Oficerul păli, 
dar găsi puterea de a alerga. 

— Generalul îţi acordă viaţa, decă vrei să me ieî de | 
bărbat, îî (lise el încet. 

Spaniola arunca asupra ofieeruluî o privire de des
preţ şi de mândria. | 

— Aide, Juanito! (lise ea cu un ton de voce adânc. 
Capul eî se restogoli la piciorele luî Victor. Mar- \ 

chisa de Legano l ă s a sâ-î scape o mişcare convulsivă au- I 
dind sgomotul; acesta fu singurul semn al durereî sale. 

— Sunt eii bine aşa, bunul meu Juanito V fu între- i 
barea micului Manoil cătră frate-său. î 

— Ah! tu plângi, Marichito! dise Juanito cătră ! 
I soru-sa. 1 

I — Oh! da, observa tinăra copilă. Cuget la tine, 
j sărmanul meu Juanito. tu veî fi prea nenorocit fără de noi. ! 
i îndată se arăta marea figură a marchisuluî. El privi j 
j sângele copiilor săi, se întorse cătră privitorii muţî şi ne- j ; 
I mişcaţi, întinse manile cătră Juanito, şi dise cu glas tare: \ 
i — Spanioli, dau fiului meu binecuvântarea părintescă! | 

Acum, marchise , lovesce fără frică, tu escî fără reproş, j 
Dar când vădii Juanito apropiindu-se mumă-sa, susţi- j 

nută de confesor. — Ea m'a nutrit, stigâ el. 
Glasul luî scose un strigăt de urgia din adunare, j 

Sgomotul ospeţuluî şi rîsurile vesele ale oficerilor se lini- i 
ştiră la acesta strigare spăiinântătore. Marchisa înţelese ! 

! că curagiul luî Juanito secase, ea se arunca dintr'o sări-
j tură peste balustradă, si-şî crepâ capul de stânci. Un stri- I 
: gat de admirare se înăltâ. Juanito căduse leşinat, 
i — Generalul meii, dise un oficer pe jumătate bet, 

Marchand îmî istorisi acum ceva despre acesta esecuţiune, j 
i me rămăsese că nu aî ordonat-o ! 
; — Uitaţi D-vostră, Domnilor, striga generalul G..t..r, 

că preste o lună, cinci sute de familii franceze vor fi în 
lacrămî, şi că suntem în Spania? Vreţi să ne lăsăm osele 
aci V — 

După acâstă vorbire nu se găsi nimenea, nicî chiar j 
un sub-locotenent, care să îndrăsnescă a-şî goli paharul. 

Cu tot respectul de care este împresurat, cu tot titlul j 
de e l ve rdugo (călăul), pe care i 1-a dat regele Spaniei i 

I ca titlu de nobleţe marchisuluî de Leganes, el e mistuit || 
de supărări, trăesce singuratic şi se arată rar. Apăsat de | j 

i sarcina admirabilei sale crime, el pare că aşteptă cu ne- || 
' răbdare, ca nascerea unuî al douilea fiu să-î dea dreptul \\ 
\ de a merge să se întâlnescă cu umbrele care-1 însoţesc 

neîncetat. ; 
i P a r i s , Octombre 1820. : 

I traducere de I. P. \', 

Conferinţa ţinută în Sala Atheneului asupra mişcăreî literare din cei din urmă dece ani, 
de Domnul A. Macedonski, la S Martie 1S7S. 

Doninelor şi Domni lor , 
Recunosc, că ar h trebuit să-mî aleg un subiect maî 

puţin greu de tratat, pentru ca, june, şi urcând pentru cea 
dintoia oră acâstă tribună ilustrată de atâţî distinşi confe
renţiari, să pot obţine măcar umbra unuî succes, atât de 
trebuincios debutantului. Causa ce m'a silit să trec însă 
peste orî-ce considerau te, şi să adopt ca subiect al acestei 
disertuţiiinî mişcarea literară, este atât de legitimă, şi ini 
s *i impus cu atâta persistenţă, în cât am creijut ca o da
toria, ca, în lipsa altora, orî cât de modeste ar ii titlurile 

mele la bună-voinţa unuî public atât de distins, ca acela 
care mă onorâză astă-sâră cu asistenţa, să nu las să trecă 
acâstă stagiune a seratelor Atheneului, fără a veni si a-mî 
înfăţişa, dimpreună cu d-vostră. demnelor si domnilor, miş
carea literară ce s'a produs în junime de câţî-va ani în
coce, dintr'un punct de vedere cu totul opus ca acela ce 
a făcut maî săptămânile trecute pe un onorabil conferen
ţiar să semene uu funest germene de descurajare 

Ileliadiî. Bolintiueniî, Bâlcesciî, Cârloviî, Costachi. Ne-
gruţi şi întrâga pleiadă ce a creat României o limbă şi o 



literatură, s'uîi stins . . . . Abia a maî remas în urma acelei 
pleiade Alexandri, nemuritorul cântăreţ al luî Poneş Cur
canul : Alexaudrescu, dulcele bard al soldatului rănit în 

i bătaia şi al cânelui seu Azor; şi, G. Sion, inspiratul poet 
'• al limbeî românesc! al acelei limbi, pe care o vorbim toţî, 
; şi despre care nea vorbit el, cu atâta suavitate. în aceste 
1 versuri: 
: ..Mult o dulce şi t'rumosă 

,.I.imba ce vorbim. 
..Altă liuibâ-armonidsâ 

ii ,,Ca ia nu găsim". 

; Şi, în adevăr că e frumosă şi dulce acesta limbă ro
ii mânâseă, peste care a trecut vecurî de aservire, dar pe 
1, care vecurî nu au putut'o corumpe. până a-î lua cu totul 

acea frumseţe. acea dulceţâ, acea armonia, ce dovedesce 
! pe Români în ochii orî-căror străini ca cei mai înrudiţi aî 

]: italianilor, urmaşi aî Romei pe ţermurile Tibruluî. ca şi 
1 noi, Românii, urmaşi aî aceleiaşi Home, pe ţermurile Du-

j narei de jos. 
: Dar, precum am <]is, s'a stins vechia pleiadă, şi din 

puţinii câţi ne-afi maî remas dintr ensa. puţini maî cântă, 
e adevărat! . . . . M'am întrebat înse. în taina gândurilor 

ji mele. decă. pe cât este de adevărat că acea scânteitore 
; pleiadă s'a stins, s'a mutat dintre noi. este şi tot atât de 
I adeverat că mişcarea literară de atuncî nu maî esistâ. că 
! din mijlocul junimeî, ce se ridică astâdî, activitatea literară 

ii lipsesce cu desăvârşire, că. cu vechia pleiadă, a murit li-
1 teratura nostră, că nu sunt înca-î semne de a vedea pe 

tineri călcând pe urmele bătrânilor? . . . M'am întrebat, şi 
j în taina gândurilor mele mî-am dis: Ce ? . . . Să fiă cu pu-
I tinţă ca, dintr'o generaţiune puternică, plină de viaţă, de 
j patriotism şi de cugetări înalte, să nască o generaţiune 
I n ă s c u t ă - m o r t ă ? . . . C e ? . . . Să fiă cu putinţă ca, din 
j focul generaţiuneî-mume, noi. generaţiunea jună. să nu fi 
j moştenit măcar o schinteiă? C e ? . . . Să fiă cu putinţă ca 

acolo, unde a fost un munte ce-şi perdea fruntea în nori, 
; să nu maî fiă decât un abis?.. . M'am întrebat... şi inima 

mea palpitândâ mî-a răspuns: Nu! 
i Dar, precum vedeţi, domnelor şi domnilor, eu nu 

m'am întrebat şi nu mă întreb: Unde ne sunt scriitorii, 
: unde ne sunt autorii, unde ne sunt poeţii ? . . . . 

Nu, domnelor şi domnilor, nu ml-am pus si nu-mi 
I pun aceste întrebări, că-cî n'aşî fi fost şi n'aşî fi drept. 

Şi cum mî-aşî fi putut şi mi-aşî putea eu pune asemenea 
; întrebări, într'o epocă de transiţiune literara ? . . . Vlăstariî 
i de stejar nu pot să devia stejari. într'un an, d o u î ! . . . 

Pentru ca să crăscă, pentru ca să se ridice, pentru ca să 
; ajungă să umbrăseă un întreg câmp cu ramurile lor. trebue 
: timp, trebue aer. trebue viaţă, trebue so re ! . . . Lăsaţi timp 
i vlăstarilor să crescă. şi apoi vă puneţi aceste întrebări! 

întrebarea pe care mî-am pus'o eu, este. decă juna 
i generaţiune făgăduesce a urma pe cărarea percursă de cea 

bătrână: cu alte cuvinte, decă este adevărat că mişcarea 
literară a încetat, seu. decă din contră, esistă. se rotesce 

j : şi merge din ce în ce crescând? . . . 
Şi, ve mărturisesc, domnelor şi domnilor, că. în acesta 

j ; privinţă, eu n'am eădut în abis! 
i. Acesta opiniune nu este numai a mea personală. Mă 

apropia hirte mult. întru acesta, de opiniunea unuî distins 
. critic literar, regretatul Alexandra Lăzărescu. ce scria cri-

: ticele sale sub pseudonimul de L a e r ţ i u . 

Eeâ ce (jicea el. încă din anul 1874, vorbind d e 

mişcarea literară.: 
..împrumutând cu respect acest vers luî Oraţiu, dic-

„ L i d i a d o r ni i s ? . . . . " 
„Trebue ore a crede, că focul sacru e cu desăvârşire 

stins din generaţiunea acesta? Trebue a dice, că orî-ce 
speranţe sunt deşarte şi nimeni şi nimic nu maî surîde? 

„Acesta . . . . acesta nu pote fi: că-cî acesta ar fi de_ 
solaţiunea. 

„Asemenea acelei capriciose şi somnorose amice a 
poetului latin, se pote ca Musa luî Alexandri, Heliade 
Iiolintinenu, să nu fiă decât adormită. 

„Reviii dar la primele idei. Ceea ce s'a produs, n'a 
fost bun? . . . Dar atât s'a putut. 

„Că două, trei lucefere s'au stins în Infinit, după ce 
aii aruncat o viă licărire, pentru acesta este ore maî pu
ţină lumină în Natură ? . . . 

„Deja apar, radiose de promisiuni şi afirmându-se din 
ce în ce, personalităţile maî multor tineri", etc. 

Astfel, domnelor şi domnilor, apreţia Alexandru Lă
zărescu, poet însu-şî în tinereţa sa, producţiunile literare, 
în prosă său în versuri, ale junei generaţiunî; şi astădî, 
când, peste acea inimă simţitdre s'a închis un mormânt, 
ne aparţine nouă, tuturor junilor câţi l'am cunoscut, de a 
mărturisi, că şi el a contribuit, după puteri, la desvoltarea 
nostră literară din ultimii ani. 

Mişcare literară esista dar încă din anul 1874; şi, 
spre a fi maî drepţi, încă din anul 1868, când Grandea, 
acel şcolar iubit al luî Iiolintinenu. îşî luase asupra-î să 
redacteze „Albina Pinduluî", ce este o meritosă lucrare 
literară, 

Unde ne sunt însă cărţile ? . . . Decă mişcare literară 
a esistat şi esistă, ea nu se pote produce decât prin tipă
riri de cărţi. 

Unde ne sunt cărţile ? m'am întrebat şi eu, dar nu 
le-am găsit nicăieri. S'au tipărit câte-va, şi atâta tot! . . . 

A ! . . . . Decă am fi în Francia, unde cea maî mică 
carte bine scrisă găsesce sute de editori, si unde autori, 
adesea mediocri, sunt plătiţi cu sume colosale de librari 
sau de diare. aşa ar fi, şi n'ar fi dovadă maî mare, maî 
pipăită, că mişcare literară nu esistă. 

Dar la noi în ţâră merg lucrurile cu totul altfel; şi, 
pe lângă faptul că autorii mor de miseriă, ca Bolintinenu, 
ce n'avea până maî deună-dî o cruce pe mormântul său, 
apoî, eî nu au nicî chiar mângâierea de a-şî putea tipări 
scrierile, din lipsă de mijloce şi din lipsă de editori. în 
cât despre iniţiativa privată, s'o recunoscem. de cât-va timp 
n'o maî vedem manifestându-se maî de loc . . . 

Prin urmare, nu în cele câte-va broşuri, ce au apă
rut succesiv, dela 1868 încdce, trebue să căutăm fiinţa sau 
nefiinţa mişcăreî literare din aceşti din urmă dece ani, C 1 

în dosarele literatureî nostre din acesta epocă . . . în d w 
rele literare si politice . . . 

Să nu se sperie nimeni! . . . Eu nu mî-am pus în gând 
să întreprind aci apologia diarelor politice: voesc numai sa 

I constat, că ele aii fost în timpul din urmă şi sunt î n c a 

I unul dintre refugiile literatureî. 
Diarele nostre politice, fără distincţiune de opiniunile 

lor, în mijlocul furtunoselor lupte de di. au găsit maî tote 
i loc, pentru a jertfi, din când în când câte o colonii, doue, 
I poesieî seu altor scrieri literare. 



N'u dic că n'am avut în acest timp şi diare literare. 
mtre care. „Revista mensuală a Atheneuluî", ,.Foia socie
tăţii pentru învăţătura poporului". „Convorbirile literare" 
din Iaşi- r Revista Contimporană1'. ..Transaeţiunile literare-'. 
..Columna luî Trăiau" şi altele. Tote aceste diare nu puţin 
au contribuit la răspândirea lumineî, cugetărilor înalte şi 
siniţimentelor nobile . . . 

[>iarele literare se citeau înse prea puţin pe de o 
parte, ceea ce făcea pe mulţi ca să prefere pe cele poli
tice ! er pe de altă parte, pentru ceî ce nu erau membrii 
din comitetul de redacţiune. erau adesea prea puţin abor
dabile. — Răsfoind dar cu deosebire prin colecţiunile (fia
relor politice, ne vom da semă de mişcarea literară din 
anii din urmă. mişcare literară, ce, într'o epocă de transi-
ţiune. de indiferentism chiar, a fost însemnată. 

Daţi-mî voia, domnelor şi domnilor, a începe peregri-
naţiunea, ce bine-voiţî a întreprinde cu nune, prin colec
ţiunile prăfuite ale unor mulţime de diare. cu citarea uneî 
poesiore a uneî femei, domna Veronica Miele, inteligenta 
soţia a rectoreluî Universitate! din Iaşi, şi care, în genul 
său, este un mic cap d'operă. . . Acesta poesioră portă 
titlul de: L e g e n d a R o s e i . 

DomnedeCi vrend să 'ncunune 
De cununi acesta lume, 

Flor i , cu braţul seu cel sfânt 
A semănat pe pământ. 

Şi menind po riă-care 
F lore mică, Hore mare, 

Ca să porte 'n sinul lor 
Un simbol strălucitor, 

A zis R o s e î : „ F l o r e d'albâ 
„Înflorind, tu să fii albă, 

„ E r corola ta să fiă 
„Semn de nevinovăţia". 

Der când fu ca să "nflorescâ, 
Sinul să şi-1 desvelescă, 

La ea omul a privit 
Şi ea 'ndată s'a roşit! 

Şi d'atuncî. subt cer, subt stele 
Câte dalbe floricele 

Se 'moşesc fără de scire 
Sub viclena luî privire I 

Câtă poesiă în aceste câte-va versuri! Dumnedeu a 
menit rosa ca să fiă albă, spre a-î ti corola sa semn de 
nevinovăţia: der, a venit omul, cu privirea luî vicleim, şi de 
cum a privit'o, ea şî - a schimbat faţa şi s'a făcut roşia!.. 

Asemenea delicate simţiri, asemenea frumose cuge
tări, esprimate în versuri destul de corecte şi de arnio-
niose, nu sunt nicî decum o dovadă de sterilitate literară, 
ci din contră ne amintesc timpii de înflorire aî literature! 
nostre. Da, atât aceste versuri cât şi cele ce am spicuite 
aci, nu pot de cât să vorbescă şi să pledeze cu elociuţă 
causa junimeî. arătând, nu numai că şi densa e înzestrată 
de o schinteiă din focul cel sfânt al vechei generaţiunî, 
der chiar că în poesiă s'a început a se rupe cu învechi
tele tradiţiunî ale poesieî intime şi personale, ale acelei 
poesiî de dor şi de jale, în care. se psalmodia necur
mat şi pe aceiaşi cdrdă dureri reale seu. imaginare. 
Acest gen de poesiă tinde să dispară, şi treime să dispară, 
•lunii trebue să-şî croiască nouî cărări, şi eî aii început 
deja să înţelâgă, că nu maî merge cu versuri ca: 

Durerea 'ml-este mare 
Şi peptu-'mî plin de dor 

împerechiate cu versuri ca: 
Ş'aşiu vrea să mor, să mor. 

Cu tote aceste, este un gen de poesiă intimă, care 
a fost în toţi timpii, şi va rămânea. Acesta este genul 
acelor sublime strigăte ale inimeî, ce a făcut pe un june 
şi dulce poet de peste Milcov, Şerbănescu, să esclame: 

In durerea mea păgână 
D'aşiu avea putere eu, 
Aşiu lua pămentu 'n mână 
Ş'aşiu sverli în Dumnedeu ! 

Să uităm însă acest strigăt sunblim der profanator, 
pentru a ne odihni un moment asupra câtor-va dulci şi 
graţiose strofe ale unuî june cu totul necunoscut, umil 
muncitor cu braţele, şi care debuta pentru prima oră la 
1875. publicându-le printr'un diar politic, ..Stindardul". 

Autorul lor se numesce Paraschiv Georgescu; ele 
portă titlul de: Cerşetorul de gu r i ţ e . 

I.a o blondă copilită, 
Vine-ades un cerşetor 
Şi ' î cerşeşce-a eî guriţă 
Să se 'mbete de amor! 
„Frumuşică copilită 
„ M i l ă aibî d'un cerşe tor . . . 
„ A m de t o t e . . . der gur i ţ ă . . . 
„ N ' a m guriţă, nicî amor!" 
Zice : . . densa îl gonesce . . . 
Ins'amorul o muncea . . . 
Ca stăpân adî poruncesce 
Cel ce până erî cerşea! 

Gingaşe şi suave strofe de începător, cari ne reamin
tesc cu atâta graţia pe Anacreonte, şi cu cari nu se pot 
compara în gingăşia şi în suavitate, decât nisce alte strofe, 
tot ale unuî Georgescu, întitulate V e c i n a , şi din cari 
mî-au rămas în memoria de anî, aceste două versuri: 

„ D o m n e dic, vecina nostră, 
„ S ' o sărut, ş'apoî să m o r ! " 

Tot de un june, der care nu şî-a semnat numele de 
cât printr'o literă iniţială V, sunt si urmâtorele frumose 
versuri, pe cari le estrag dintr'un diar politic ce apărea 
pe la anul 1875 în Brăila, sub numele de „Observatorul". 

Aceste versuri sunt întitulate: Medicul şi apr in
de torul de lampe. Cerendu-mî scuse dela d-niî doctori 
şi medici, decă se află vre unul faţă, pentru tot ce vor 
găsi în ele de prea muşcător, încep : 

Un medic ignorante şi imbecil, cu totă 
Diploma luî de doctor, apostrofând o dată. 
Nu sciu din ce motive, p'un bîet aprindetor 
De lampe, — c'un ton aspru şi amerinţător : 
— Mojicule! iî dise! — eu sunt om de sciinţă, 
Er tu, măî bădărane, — ce argument subtil, — 

T u eşti numai un vil 
Aprindetor de l a m p e ; . . . sciî dar ce diferinţă 
Enormă e 'ntre tine şi m i n e r — O ! da, sciu, 
îî replică îndată viclenul lampagid. -— 
Sciu, deu, domnule doctor, că între noî esistă 
O diferinţă mare, şi încă forte tristă : 
Că-cî eu, p'un mic salariu, aprind lampele pieţei, 
Er dumneta, p u n mare, stingi lampele vieţeî . 

Tot în seria scriitorilor noştri tineri, prea puţin cu
noscuţi, sunt nevoit a mai trece pe câţî-va, în frunte cu 
Scarlat Scurţii, care a lăsat în urmă-î, în inima tuturor 
acelora câţi Гай cunoscut, vecînicul regret, ce lasă în ur-
mă-le toţi aceia, cari mor ca Scarlat Scurtu, cu inima plină 
de poesiă, prăvăliţi pe un povârniş funest de nenorocirile 
şi neajunsurile acestei vieţi. 

J 



Scarlat Scurtu n'a lăsat în unnâ-î decât o poesiă. pe 
care. într'un romanţ scris cu destulă vervă şi talent de d. 
I. C. Fundeseu, întitulat „Scarlat", de 6re-ce însu-şî Scurtu 
pare a fi eroul acestui romanţ, o găsim înregistrată sul» 
dedicaţia la Măr ia ; er în revista literară a Atheneuluî. 
sub dedicaţia la Ana. Nu seim, decă poetul s'a adresat 
la Ana, sau Ia Măria; destul că acesta poesiă, prin far
mecul şi suavitatea sa, este o scânteia cerescă. Et'o: 

Când luna 'n lacuri îşî scaldă faţa, 

Când ventul donne în câmp, pe flori, 

Când sus pe măguri se lasă ceţa, 

Ca fum din ceruri peste ninsori: 

Perdut pe gânduri, singur în lume 

Plină de neguri şi de mister, 

Eu şoptesc nopţii un dulce nume, 

Un dulce echo scăpat din cer. 

Rafala '1 plimbă din munţi pe vale, 

Steua cu rada-î îl mângâi uşor, 

Şi căletorul s'opresce 'n cale 

Şi îl ascultă plin de amor. 

Mari, murmură apa pe maluri, 
Mari, resună cascada 'n stânci. 
Şi ventul mării udat de valuri, 
Mari, repetă în rîpe-adencî. 

Şi câţî alţi tineri scriitori, tot atât de talentaţi ca 
Scarlat Scurtu, nu s'au stins, aprope neştiuţi de nimeni 
în epoca de indiferentism în care trăim, înehidendu-se mor
mântul si peste denşiî, şi peste scrierile lor! 

îmî aduc aminte de mulţî. Am cunoscut pe multî. 
Maî anii trecuţi chiar, am dus la ultima-î locuinţă pe 
un june, Nicolae Fabiu Bădescu, plin de speranţe, si de 
viitor. Un alt june, Simion Miculescu, însufleţit de focul 
cel sacru al poesieî, mort asemenea! Şi, dintr'o mulţime 
de poesiî ce scrisese, inspirate şi dulci, vedeţî, ddmnelor 
şi domnilor, n'am putut să maî găsesc o singură strofă, 
pentru ca şi dumnevostră să fiţi puşi în posiţiune a ve 
forma o opiniune de talentul acestui june, mort în Paris, 
în Horea anilor seî!. . . 

( V a urma.) 

Orfana. 
Noptea îşî întinde včlul eî de jale 
Criveţul vueşte totul amorţind, 
Uşor fulgii sboră coperind pământul 
Cu al erneî giulgiu alb şi licurind. 

în tăcerea nopţii orologiul bate 
Doue peste dece trist şi plângător, 
Grăbind cu-al seu sunet linul pas al vieţeî 

Unuî muritor! 

în locul de repaos, tăcerea e'ntreruptă 
Din când în când de vifor ce urlă şuerând, 
Şi gemetul orfanei salcâmul însoţeşte 
Plecând ramura-î tristă spre piospătul mormânt. 

„Frig al nopţii, ger cu stele 
„Fiă-ţî milă de-al meu chin, 
„Lângă sînul mumeî mele 
„Du-mă, curm' al meu suspin. 

„Trist mormânt ce-ascundî în sînu-ţî 
„Trupul mumeî ce-am iubit, 
„Tu locaş al fericirii 
„Ia-mă 'n sînul teii dorit." 

A orfanei dese lacrimî udau prdspătul mormânt 
Ce-î răpis'o mumă scumpă, singur sprijin pe pământ. 

Gerul aspru se 'nteţeşte, 
Criveţul greu viscoleşte 
La ruga eî răspundând. 

M o m e n t u l . 
O cruce se înalţă pe stînca pleşuvă 
Şi jur împrejura-î tot e vestejit, 
O cruce ce-arată c'aicî odihneşte 

Un suflet sdrobit. 

Ca stînca ce-î sterpă de orî ce verdeţă, 
Aşa acest suflet, străin a trăit, 
Că-cî apriga sortă, ades a luî barcă 

Amar a lovit. 
(Conv . Uter.) 

Trecând pe la cruce privirea-ţî opreşte 
Genunchiu-ţî aplecă, o rugă şoptind 
Că-cî şi tu odată veî trece din lume 

Odihna voind, 

Că-cî şi tu odată veî bea din paharul 
Durerii cumplite, şi aprigul chin 
Lovi-va în tine şi mortea dori-veî 

Să-ţî curme-un suspin! 

Plânge, plânge Mariora 
Pe logodnicul iubit 
Că-cî îî spune inimiora 
Că de morte e lovit: 

„El s'a dus în luptă cruntă 
„O verigă 'mî-a lăsat... 
„Ineluşul pentru nuntă . . . 
„Vai! de sânge "î rourat. 

(Resbo iu l ) . 

Logodnica Dorobanţului. 
„Du-te pasere uşoră, 
„Şi opresce al tău sbor 
„Lângă el, că-cî stă să moră 
„Spune'î, spune'î al meu dor! 

„De când e în luptă cruntă 
„Des veriga-am sărutat... 
„Ineluşul pentru nuntă 
„Vaî! de sânge e pătat. 

„Undă lină, plutitdre, 
„Spală, spală-acest inel! 
„Lacrimi triste, ardătore, 
„Ştergeţi pata de pe el!" 

Astfel, plânge Mariora 
Pe logodnicul iubit, 
Că-cî îî spune inimiora 
Că de mdrte'î veştejit. 

N. Baboean. 
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B i b l i o g r a f i a , 
Keligiunea creştină 

cUp)-iiidî'nd învăţături despre credinţa si faptele bune creştinesci 
p e n t r u s c o l e l e e l e m e n t a r e de a m b e sec se 

de loan Popea, 
prof. la Giranas. rom. gr . -or . din Braşov. 

Acesta cărticică înaugureză o eră nouă în învăţământul 
religiuneî pentru copii. Partea despre credinţă şi niisteriile 
religiuneî creştine, fiind maî cu greu înfelesă de mintea 
încă necdptă a copiilor, este redusă la nisce proporţiunî 
iiiicî, numaî la ceea-ce e neapărat de lipsă. Autorul se 
estinde înse cu atât maî mult asupra părţii morale, scopul 
seu fiind, după cum ne - o spune în Introducere: d e a 
p regă t i pe e l e v i pentru vieţă , a - î pune î n s t a r e mică 
s ă p 6 t ă 

deveni 
ni e m b r i 

fo los i tor i 
societăţ i i 
o m e n e s с î. 

Plecând 
dela princi
piul că ade
vărata feri
cire o pote 
afla omul în 
r e 1 i g i u n e 
şi adică în 
religiunea 
creştină, 

autorul ne 
spune ce 

este un cre-
ş t i n a d e-
verat . 

Acela, dice 
el, care are 
credinţă 
ad everată 
şi fapte 

bune. Ast
fel ajunge 
densul a 

tracta credinţa adevărată, care cuprinde credeul cu co
mentariile luî şi sântele taine; totă acesta parte abia 
conţine opt pagine. 

Partea a doua despre faptele bune în treî-deci de 
pagine are merite mari din punct de vedere umanitar. 

Copilul învăţă pe rând a cunosce datoriile sale cătră 
Dumnedeu, datoriile cătră sine însuşi — trup şi suflet — 
datorii cătră ceilalţi omeni. In fine într'un adaos copilul 
se învaţă a tracta dobitocele cu blândeţe. 

încheierea este un fel de resumat al celor învăţate 
pană aci arătând hotărîrea, ce trebue să o iea şi să o 
hioăscă un creştin adevărat în fiă-ce di. Astfel dară se 
arată copilului cum să iubescă şi mărâscă pe Dumnedeu, 
cum să-şî câştige un trup sănătos şi un spirit luminat, 
cum să-şî adune averea şi să o sciă întrebuinţa, cum 
să - şî păstreze onorea, care e maî p r e ţ i 6 s ă decât 

avu ţ i î marî , maî preţiosă decât viaţa, şi în sfârşit cum 
să întrebuinţeze timpul. Datoriile cătră ceilalţi omeni des-
voltă principiul: ce ţie nu-ţî place altuia nu face , 
aşadară prescriă aceleşî datorii ca pentru sine însuşi, cu-
prindând tot-deodată şi datoriile speciale: cătră părinţi, 
fraţî şi surori, cătră învăţători, cătră bătrâni şi maî marî, 
cătră bine-făcători, amici, inimici si cătră patria. 

Totul se deduce succesiv forte natural. Copilul pote 
cuprinde uşor răspunsurile clare scrise într'o limbă simplă 
şi uşoră. Tiparul cu semne înlesnesce cetirea începători
lor şi formatul mic permite ca să porte copilul cartea ne
încetat cu sine. 

Nu găsim dar, decât calităţi escelente în acesta 
carte, care ar putea avea drept 

Prepararea oleulul de rose- (Pag. 3<j?.) 

moto: Nou 
multa sed 
multuin. 

Lunga 
pracsă pe
dagogică a 
autorului 

î-a permis 
să cunoscă 

ce e de 
lipsă unuî 
copil şi nu 
putem de
cât a re
comanda 

scalelor ele
mentare 

acest mic 
op. 

Ca e-
semplu de 
cele ce am 

înaintat, 
ne 

permitem 
a cita un 

pasagiu 
din acâstă 
carte: 

î n c h e i e r e . 
Hotărîrea, ce trebue să o ia şi să o înoescă un creş

tin adeverat în fiă-care di, este pe scurt acesta: 
1. Me hotărăsc, că voiu fi fiii credincios al luî Dum

nedeu ; îl voiu iubi din adâncul sufletului meu; nu voiii 
vătăma sânţenia luî prin nicî o faptă; voiu avea deplină 
încredere într'ânsul; nu voiu începe nicî o lucrare fără de 
a mă gândi maî întâia la densul şi a cere dela dânsul 
ajutorul, darul şi bine - cuvântarea sa dunmedeescă; 

2. Voiii asculta de părinţii şi de învăţătorii mei şi 
de toţi ceî maî marî aî meî, nu de frica pedepselor,, care 
aşteptă pe fiî cei răî, pe şcolarii ceî răi şi pe toţi omenî 
ceî răî, ci numaî pentru-că aşa e bine şi înţelepţesce în
tocmit de Dumnedeu, ca cel mai mic şi mai neespert să 
asculte şi să se supună oinenilor maî bătrâni şi cu maî 
multă esperinţă şi învăţătură; 



.'!, Voiu lucra tara preget. să - mi înalţ sufletul prin 
învăţături frumose şi i'olositore . şi prin fapte nobile, măreţe: 

4, Mă voiu feri de lene şi de tote apucăturile rele. 
şi voiu fi din contră blând, gata de a face orî-cărui om 
bine. recunoscător seu mulţumitor, silitor, băgător de semă. 
muncitor, fără preget, stăruitor şi punctual în săvârşirea 
lucrurilor mele, ne lăsând nici un lucru de adî pe mâne: 

5. Voiu depărta din sufletul meu cu îngrijire orî-ce 
simţ de ură. de pismă şi de răsbunare asupra altor omeni: 
îmî voiu da silinţă să iubesc pe toţi omenii ca pe fraţii 
meî, orî cum s'ar afla eî în privinţa avereî şi a stăreî lor 
sufletescî; mă voiu bucura de binele şi fericirea lor şi din 
contră mă voiu întrista din adâncul sufletului meu de ne
cazurile , suferinţele şi nenorocirile lor, şi voiu căuta în 
tot chipul a le face bine si bucuria; 

f>. De mî-a scăpat vre-o mişcare pătimaşă, vre-un 
cuvânt înfocat, cu care am rănit inima cui-va: de m'am 

făcut tăun - va vinovat de paguba cui-va: îmi voiu recu 
nosce cu părere de râu greşala mea, voiu cere iertare 
pentru uîtâmarea făcută, şi voiu căuta în tot chipul sa 
repare/ său să pun la loc paguba făcută: 

7. .Minciuna va fi urîtă şi urgisită înaintea mea-
numaî adevărul curat şi sânt va domni pe buzele mele si 
nicî o silă. si nicî o putere nu va fi în stare a mă face 
să nu-1 spun. decă ar fi de lipsă pentru binele de obşte-

S. Numai astfel voiu fi împăcat şi liniştit cu inima 
si sufletul meu: numai luminat cu mintea şi înfrumsetat 
cu astfel de purtări bune voiu fi folositor mie, părinţilor 
fraţilor, rudeniilor, prietinilor si tuturor omenilor. cu care 
voiu fi în societate: numaî astfel voiu fi iubit si plăcut lui 
Dumnedeu. preţuit si respectat de dmenî şi bine - cuvântat 
de părinţi, de patria si naţiunea mea, — eră dincolo de 
mormânt voiri moşteni împărăţia cerurilor, care este gătită 
tuturor omenilor înţelepţi, buni şi drepţi. i. p. 

Oleul de rose şi prepararea lui. 

în numărul 12 al foieî nostre din anul 1877 la pag. 
137 adusesăm un articol întitulat: o l e u l de r o s e . Maî 
revenim astădî asupra acestei materii interesante comple-
tându-o cu două ilustraţiunî la pag. 385 şi 301. Cea din
tâiu represintă o familia de ţeran din Bulgaria culegând j 
rose pentru a pregăti însăşi oleul de rose, cel maî căutat j 
şi mai favorit articul de parfumăriă. j 

A doua ilustraţiune se referesce la modul simplu de 
a pregăti acel oleu si tot-odată ne reamintesce referinţele i 
pacînice în care trăiau omenii de diferite credinţe religiose j 
în Bulgaria înainte de erumperea resboiuluî oriental. | 

Ea ne representă o scenă adevărată, ce a vedut Ка- I 
nitz în călătoria sa prin Bulgaria, însoţit de un bulgar. 
„Făcând o mică cotitură", dice densul, „soţul meu mă con
duse după o costă plăcută a unei coline, unde spre marea 
mea mirare, aflai pe un spiritual şi pe un turc bătrân, 
ocupaţi în cea maî bună înţelegere cu destilarea oleuluî de 

rose. Era o scenă acesta din cele maî amicabile. Feti-
şora popi tocmai adusese într'un coşuleţ rose de un miros 
escelent pentru cazanul, care era înfierbântat şi din care 
mergea o ţevă printr'o putină de răcit. 

Dintr'un isvor repede şi sgomotos curgea în continuu 
apă rece în putină: er lăngă ea şedea turcul şi primia în 
nisce sticle esenţa oleosă şi odoriferă. Procesul arătat, se 
face tot în mod aşa de primitiv ca şi în Kazanlic, e însă 
maî pitoresc. 

Pănâ ce am fost ocupat cu acesta, aflai, că Travna 
este unicul loc pe partea nordică a Balcanilor, unde se 
produce oleu de rose şi că popa Ştefan portă grijă de 
destilarea luî pentru ceî trei cultivatori, cari produc la 
olaltă pentru negoţ l ' / 4 pană la 1'/„ kilograme de oleu. 

Bunul popă îmî dete la despărţire o sticluţă „za 
s p o m e n j " (de suvenire)." 

V a r i e t ă ţ i . 
Degetul Cel mare a fost tot - dćuna distins între celelalte 

degete. Grecii î -1 numiau antimână, Romanii degetul de mare va-
lore ( p o l l e x ) . I.a Romani lăţimea degetului celui mare a servit 
ca mesură, cam de 3 centimetri. Până astădî Românii ţerani socotesc 
lăţimea degetului mare ca o mesură de un policar, de unde şi numele 
p o l i c a r u l pentru acest deget. Sortea unui gladiator roman rănit şi 
învins depindea dela voia spectatorilor, cari închideau degetul cel mare 
seu „po l i ca ru l , " când voiau să-1 agraţieze, dincontră deschideau acest 
deget ş i-1 ridicau însus, când voiau ca el să primiască încă o lovitură 
de morte din partea combatantelui seu. In vieţa de tote dilele ridica
rea ambelor degete însemna la Romani un afect deosebit de simpatia 
şi de bună-voinţă, seu o laudă; plecarea în jos a ambelor însemna din 
contră un disfavor, o disgraţiă. Pană astădî încă nu e desradăcinată 
cu totul superstiţiunea de a purta cu sine degete străine, ca semn 
bun la jocuri de hasard si la alte întreprinderi. De asemenea se crede 
că semnele albe de pe unghia degetului mare însemneză noroc, 
in cabinete de rarităţi mai poţi da încă peste degete de acestea îmbră
cate în aur, seu în argint , şi după cum am amintit deja le portă unii 
în buzunar, credend că le aduc noroc la joc. Acesta credinţă predom-
nesce cu deosebire la hoţ i , cari cred, că pot deveni invisibilî prin 
acest midloc. Birtaşî, a căror afacere mergea tare bine au fost acusaţî, 
că posed astfel de degete. In evul mediu era obiceiu de a purta în 

degetul mare un inel , care servia tot -odată şi ca s igi l ; ba uneori se 
apăsa pe documente numaî cu degetul mare în loc de s igi l ; astădî 
inse acest rol a trecut la „ a r 0 t ă t o r , " seu la degetul de lângă cel 
mare. 

Un obiceiu original al Eabilonenilor era următoriul: în tiă-care 
an trebuiau să se adune într'o di anumită tote fetele de măritat într'o 
piaţă, unde veniau şi bărbaţii, cari voiau să se însore. Aic i apărea şi 
un crainic ( te la l) care licita pe rend pe tote fetele, începend cu cea 
maî frumosa, pentru care tiresce oferiau ceî maî bogaţi Habilonenî. 
După-ce se licitau tote fetele frumose, se purta grijă şi pentru cele 
urîte, apucând procedura întdrsă; cel ce lua o fată urîtă, maî primia 
si banî; maî mulţi bani primia tiresce acela, care lua pe cea maî urîtă. 
Banii aceştia se luau din sumele încasate pentru frumose. şi astfel 
cele frumose măritau pe cele urîte. 

Un Obiceiu la Curţii. I.a Curdî nicî un bărbat, tiă de ori ce 
posiţiă înaltă şi etate înaintată, nu pote face pasul căsătoriei fără con-
simţimentul părinţilor. De aceea amorul şi stima jdcâ în ast cas nu
mai un rol secundar, de ore - ce de multe o i i se întemplâ, că mi re ' e J 

ceje-nu şi - a vedut pe alesă sa pană în momentul logodi re ! , care se 
breză cu mare pompă şi este obligătore pentru ambele părţî. 
timpul precisat amicele şi rudeniile miresei o duc cu alaiu la mire 
care o asccptă la pragul uşeî şi o conduce pe umere în casă 
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